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FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION NOTICE

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCCRules.These limitsare designed to provide reasonable protection againstharmfulinterferenceina
residentialinstallation.Thisequipmentgenerates, usesandcanradiateradiofrequencyenergyand,ifnotinstalledand
usedinaccordancewiththeinstructions,maycauseharmfulinterferencetoradiocommunications. However,thereisno
guaranteethatinterferencewillnotoccurinaparticularinstallation.Ifthisequipmentdoescauseharmfulinterferenceto
radioortelevisionreception,whichcanbedeterminedbyturningtheequipmentoffandon,theuserisencouragedtotry
to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

INDUSTRY CANADA COMPLIANCE STATEMENT

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.



EQUIPMENT INFORMATION

Useofthisequipmentinamannerotherthanthatspecified by NECDisplay Solutionsmaycompromise
design integrity and become unsafe.

WARNING: This instrument is not for use in explosive environments.

ADVERTENCIA - NO use este aparato en los ambientes explosivos.

AVVERTIMENTO - NON usare questo apparecchio in ambienti esplosivi.

WARNUNG: Das Gerét darf in einer explosiven Umgebung NICHT verwendet werden.

AVERTISSEMENT: Cet instrument ne doit pas étre utilisé dans un environnement explosif.

RoHS/WEEE

NEC products meet the Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2002/95/EC and
EuropeanUnion-WasteElectricalandElectronicEquipment(WEEE) Directive 2002/96/EC.Pleaserefer
e toWww.necdisplay.comformoreinformationonNEC'scompliancewiththeRoHS/WEEE directives.

Ifthis productisusedinamannernotspecified by theinstruction, the safety protection provided by the device
may be impaired or become inoperable.

Unauthorized dismantling of the MDSVSENSOR3 will void all warranty claims.
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Attach the MDSVSENSOR3 into your computer’s USB port.

Bitte schlieen Sie nach Abschluss der Installation das MDSVSENSOR3 an lhren Computer an.

Connectez l'instrument MDSVSENSOR3 au port USB de votre ordinateur.

Collegare il MDSVSENSORS3 alla porta USB del computer.

Conecte el instrumento MDSVSENSORS3 al puerto USB de su computadora.

MDSVSENSOR3% 3 E 2 —4 MUSBAR— b THEE L T &1,

1 MDSVSENSOR3 A EF|ITEHA USB 0.
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1. Ambient Diffuser Arm. 2. Ambient Diffuser 3. Measurement Optics

1. Lichtdiffuserhalter 2. Lichtdiffuser

1. Bras du diffuseur ambiant 2. Diffuseur ambiant

1. Braccio del diffusore della luce ambientale 2. Diffusore della luce ambientale

1. Brazo del difusor de la luz ambiente 2. Difusor de la luz ambiente
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Ambient diffuser arm snaps into place over measurement optics. Be sure to lift up on ambient diffuser
arm before attempting to rotate into different measurement positions.

Lichtdiffuserhalter rastet Uber der Messoptik ein. Lichtdiffuserhalter muss angehoben werden, ehe er in die
verschiedenen Messpositionen gebracht werden kann.

Le bras du diffuseur ambiant s'enclenche sur l'optique de mesure. Veillez a soulever le bras du diffuseur
ambiant avant de tenter de le faire pivoter dans d‘autres positions de mesure.

Il braccio del diffusore della luce ambientale si aggancia in posizione sopra le ottiche di misurazione. Prima
di ruotare lo strumento in posizioni di misurazione differenti assicurarsi di aver sollevato il braccio del diffu-
sore della luce ambientale.

El brazo del difusor de la luz ambiente se encaja en su lugar sobre la dptica de medicion. Asegrese de levan-
tar el brazo difusor de la luz ambiente antes de intentar girarlo en sus posiciones de medicion distintas.

BELET — AL, BIEATFORLECHATF Y E3EDLS (CRUMTET. RIBEEHT — L& DORE
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Measuring Modes
1. Ambient Light Measurement 2. Emissive Light Measurement 3. Measurement Optics 4. Foam Pad

Messmodi
1. Umgebungslichtmessung 2. Emissionslichtmessung

Modes de mesure
1. Mesure de la lumiére ambiante 2. Mesure de la lumiére émissive

Modalita di misurazione
1. Misurazione Luce ambientale 2. Misurazione Luce d’emissione

Modos de medicién
1. Medicién de la luz ambiente 2. Medicién de la luz emisiva
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For display measurements: 1. Lift up on ambient diffuser arm. 2. Rotate ambient diffuser arm to rear
position. 3. Ambient diffuser arm will snap into place when located in rear position.

Monitormessung: 1. Lichtdiffuserhalter anheben. 2. Lichtdiffuserhalter nach hinten drehen.
3. Lichtdiffuserhalter rastet ein, wenn er richtig positioniert ist.

Pour les mesures d'écran: 1. Soulevez le bras du diffuseur ambiant. 2. Faites pivoter le bras du diffuseur
ambiant en position arriére. 3. Le bras du diffuseur ambiant s’enclenche lorsqu'‘il se trouve en position
arriére.

Per misurazioni di uno schermo: 1. Sollevare il braccio del diffusore della luce ambientale. 2. Ruotare il
braccio del diffusore della luce ambientale in posizione posteriore. 3.1l braccio del diffusore della luce
ambientale si aggancia quando collocato in posizione posteriore.

En el caso de las mediciones de pantallas: 1. Levante el brazo del difusor de la luz ambiente. 2. Gire el
brazo del difusor de la luz ambiente a su posicion trasera. 3. El brazo del difusor de la luz ambiente se enca-
ja en su lugar cuando se encuentra en su posicion trasera.

TARTUABE : 1. REREST —L2BBEFET, 2. REALET —A2®RAMBICEGS &
9. 3. REMERT —AIR BRAMEBLCHAT Y ERBERLSICRUMITET,

WFERFNE: . REFABEXERYBEVE. 2 EREAERY HENEERIRE.
3. FREY BB SN RRILE.



Monitor measurement 2 Monitormessung 2 Mesure de moniteur 2



Misurazione del monitor2  Medicién del monitor 2 F4RATUABIE 2 FRENE 2

— m —_ sl m
e 86 8 8 00 a

[a)
Z

To adjust the position of the counter weight, 1. depress the button on the counter weight 2. slide counter
weight simultaneously to desired location.

Position kann mit Taste auf dem Gegengewicht angepasst werden. Taste driicken und halten, und
Gegengewicht in gewlinschte Position schieben.

Pour régler la position du contrepoids, appuyez sur le bouton situé sur le contrepoids tout en faisant coulis-
ser le contrepoids a I'emplacement désiré.

Per regolare la posizione del contrappeso, premere il pulsante sul contrappeso e contemporaneamente farlo
scorrere nella posizione desiderata.

Para ajustar la posicion del contrapeso, oprima el botdn en el contrapeso y deslicelo al mismo tiempo a la
ubicacion deseada.

NZYRUzA b (§B) OMBZRETSICE. NFURUZA MDORY VZ2WUAHNSRABIC/NS
AUz bEBPLET.
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To mount the device on your display, position the optics in contact with the center of your display. Then
position the USB cable and counter weight behind your display.

m
a

Gerat auf Monitorschirm befestigen, Optik muss sich in der Mitte des Schirms befinden. USB-Kabel und
Gegengewicht hinter dem Monitor platzieren.

=

Pour monter le périphérique sur votre écran, placez l'optique en contact avec le centre de votre écran.
Positionnez ensuite le cable USB et le contrepoids derriére votre écran.
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Per montare il dispositivo sullo schermo, posizionare le ottiche in modo che siano a contatto con il centro
dello schermo. Sistemare quindi il cavo USB e il contrappeso dietro lo schermo.

e

Para montar el dispositivo sobre la pantalla, posicione la dptica en contacto con el centro de la pantalla. A
continuacion, coloque el cable USB y el contrapeso detras de la pantalla.
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Adjust the position of the counter weight according to the size of your display. Be sure the foam pad on the
front of the device sits flat on your display.
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Position des Gegengewichts muss fiir die Monitorgré3e angepasst werden. Schaumstoff vorn am Gerat muss
flach auf dem Monitor aufliegen.

=

Réglez la position du contrepoids en fonction de la taille de votre écran. Assurez-vous que le coussin en

=
D

mousse situé a l'avant du périphérique repose bien a plat sur votre écran.

Regolare la posizione del contrappeso in base alle dimensioni dello schermo. Assicurarsi che il cuscinetto
spugnoso sulla parte anteriore del dispositivo aderisca allo schermo e vi sia appoggiato correttamente e in

a

piano.

Ajuste la posicion del contrapeso en funcién del tamano de la pantalla. Asegurese de que la almohadilla de
espuma en la parte frontal del dispositivo se asiente completamente sobre la pantalla.
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For ambient light measurements: 1. Rotate the ambient diffuser arm until the diffuser is positioned over the
optics. 2. Press down on the ambient diffuser arm until it snaps into place over the optics.

Umgebungslichtmessung: 1. Lichtdiffuserhalter nach vorn drehen, Halter muss sich tber der Optik befinden.
2. Lichtdiffuserhalter andriicken, bis er Gber der Optik einrastet.

Pour les mesures de la lumiére ambiante : 1. Faites pivoter le bras du diffuseur ambiant jusqu‘a ce que
le diffuseur soit positionné sur l'optique. 2. Appuyez sur le bras du diffuseur ambiant jusqu‘a ce qu'il
s’enclenche sur l'optique.

Per misurazioni della luce ambientale: 1. Ruotare il braccio del diffusore della luce ambientale finché non
si posiziona sopra le ottiche. 2. Premere il braccio del diffusore della luce ambientale finché non scatta in
posizione sopra le ottiche.

En el caso de las mediciones de la luz ambiente: 1. Gire el brazo difusor de la luz ambiente hasta que el
difusor se coloque sobre la dptica. 2. Presione hacia abajo el brazo difusor de la luz ambiente hasta que se
encaje en su lugar sobre la optica.

RERAE . 1. BRERBRT —ADNUEOL Y XLCKZETRESEEY. 2. REAESHT — L0
MEOLYXETHF v EREDETHRLUTIFET,
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Position the device on your work surface next to your display with ambient diffuser pointing upwards.

Geréat neben Monitor platzieren, Lichtdiffuser muss nach oben zeigen.

Placez le périphérique sur le votre plan de travail a c6té de votre écran avec le diffuseur ambiant pointé vers
le haut.

Collocare il dispositivo sulla superficie di lavoro nelle vicinanze dello schermo, con il diffusore ambientale
che punta verso l'alto.

Coloque el dispositivo sobre la superficie de trabajo al lado de la pantalla con el difusor de la luz ambiente
apuntando hacia arriba.

EBEZRRALHAS LEEORECLTT A AT VA HOEERICHBELET,

WEEBETLFARAELIRLR RF[HOME, KEABLERY HRH L.



Warranty Conditions (North America)

MDSVSENSORS3 Limited Warranty

NECDisplay Solutions of America, Inc. (hereinafter’NEC-DS") warrants this Product to be free from defectsin material
andworkmanshipand,subjecttotheconditionssetforthbelow,agreestorepairorreplace(atNEC-DS'ssoleoption)any
partoftheenclosed unitwhich proves defective fora period of one (1) year from the date of first consumer purchase.
Replacement parts or unit may be new or refurbished and will meet specifications of the original parts or unit.

Thiswarrantygivesyouspecificlegalrightsandyoumayalsohaveotherrights,whichvaryfromstatetostate.Thiswar-

rantyislimitedtothe original purchaserofthe Productandis nottransferable. This warranty covers only NEC-DS sup-

Eliedcomponents.Servicerequiredasaresultofthird partycomﬁonentsisnotcovered underthiswarranty.Inorderto
ecoveredunderthiswarranty,theProductmusthavebeenpurchasedintheU.S.A.orCanadabytheoriginalpurchaser.

ThiswarrantyonlycoversProductdistributionintheU.S.A.orCanadabyNEC-DS.Nowarrantyserviceisprovidedoutside

of the U.S.A. or Canada. Proof of Purchase will be required by NEC-DS to substantiate date of purchase. Such proof of

gurchasemustbeanoriginalbiIIofsaleorreceiptcontainingnameandaddressofseller,purchaser,andtheserialnum—
er of the product.

It shall be your obligation and expense to have the Product shipped, freight prepaid, or delivered to the authorized
resellerfromwhomitwaspurchasedorotherfacilityauthorizedby NEC-DStorendertheservicesprovided hereunderin
theoriginal package.AllProductsreturnedtoNEC-DSforserviceMUSThave priorapproval, whichmaybeobtained by
calling1-800-632-4662.TheProductshallnothavebeenpreviouslyaltered,repaired, orserviced byanyoneotherthana
servicefacilityauthorized by NEC-DStorendersuchservice, theserialnumberofthe productshallnothavebeenaltered
orremoved.InordertobecoveredbythiswarrantytheProductshallnothavebeensubjectedaccident, misuseorabuse
oroperated contrary to the instructions contained in the User’s Manual. Any such conditions will void this warranty.

NEC-DSSHALLNOTBELIABLEFORDIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OROTHERTYPES OF DAMAGES
RESULTINGFROMTHEUSEOF ANYNEC-DSPRODUCTOTHERTHANTHELIABILITY STATED ABOVE. THESEWARRANTIES
ARE IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. SOME STATES DO NOT ALLOW
THE EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES OR THE LIMITATION OR EXCLUSION OF LIABILITY FOR INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES SO THE ABOVE EXCLUSIONS OR LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.

ThisProductiswarrantedinaccordancewiththetermsofthislimitedwarranty.ConsumersarecautionedthatProduct
performanceisaffectedbysystemconfiguration, software, theapplication,customerdata,and operatorcontrolofthe
system,amongotherfactors.WhileNEC-DSProductsareconsideredtobecompatiblewithmanysystems, specificfunc-
tionalimplementationbythecustomersofthe Productmayvary.Therefore, suitability ofaProductforaspecificpurpose
or application must be determined by consumer and is not warranted by NEC-DS.

Forthenameofyournearestauthorized NECDisplay Solutionsservicefacility,contact NEC Display Solutionsof America
at 1-800-632-4662 or email us at techsupport@necdisplay.com.



Care, Support, & Service

Care

Keep the ambient diffuserin place over the optics when notin use. The ambient diffuser will prevent dust or dirt
from accumulating on the lens.

If cleaning is needed, first use alens blower brush to remove loose dust. If necessary, wipe the lens gently witha
soft lint free cloth.

NOTE-Neverusewater,solvents,ordetergentstocleanthelensorbody ofthedevice, asthese may causedamage
or deformation.

Always use and store the device between 10° C to 35° C at 20% to 80% relative humidity (non-condensing).

Service

Donottrytodismantlethe MDSVSENSOR3 forany reason. Unauthorized dismantling of the equipment will void
allwarranty claims. Contactthe NEC support, ifyou believe that the unitdoes not workanymore ordoes not work
correctly.
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EBFEAR

BERENRETE

5K (Hg)

f®(cd)

A (Cr(vi))

ZiREkZ (PBB)

£iR_% (PBDE)

ENRIFR B AR
Diffuser Plastic
and Polymeric
Parts

(@]

(@]

(@]

(@]

WA T
Optics and Opti-
cal Components

RiEER
Circuit Modules

EiERE, &M
USB A Cable and
Cable Assemblies

R M
Cable Weight-
Plastic and Metal
Components

O ®RRZABREMRIEZE T SR BIRR & B197ES)/T11363-2006 EHIREZE R T.

O Indicates that the content of the toxic and hazardous substance in all the homogenous material

of the part is below the concentration limit requirement as described in SJ/T 11363-2006.

FTZABAENREDEZIEHE AR BIRES B#HS)/T11363-2006 I EHIRBZR.

Indicates that the content of the toxic and hazardous substance in at least one homogenous material

of the part exceeds the concentration limit requirement as described in SJ/T 11363-2006.
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Please visit www.necdisplaysolutions.com



